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1. Adoption du projet d'ordre du jour (PE 409.256)

2. Adoption du procès-verbal de la réunion du 15 juillet 2008 (PE 409.209)

3. Communications du Président

4. En présence de l'ambassadeur, S.E. M. Zhe Song, chef de la mission de République 
populaire de Chine auprès de l'Union européenne

- Préparation de la 27e réunion interparlementaire à Pékin/Shanghai, prévue pour la 
semaine du 24/11/2008

5. Programme d'activités de la délégation pour 2007

6. Questions diverses

7. Date et lieu de la prochaine réunion.
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M. Dirk Sterckx ouvre la réunion le jeudi 25 septembre à 11 heures.

1. Adoption du projet d'ordre du jour (PE 409.256)
La demande de Mme Kauppi de soulever la question des systèmes de billets d'avion a été 
acceptée sous "Questions diverses".

2. Adoption du procès-verbal de la réunion du 15 juillet 2008 (PE 409.209)
Le procès-verbal a été adopté.

3. Communications du Président
Le Président souhaite la bienvenue au nouvel ambassadeur de la République populaire de 
Chine, S.E. M. Zhe Song.

D'autres membres de l'ambassade de Chine étaient également présents.

Le Président souhaite également la bienvenue à Étienne Reuter et Francesco Meggiolaro, de 
la Commission européenne.

4. En présence de l'Ambassadeur S.E. M. Zhe Song, Chef de la Mission de la 
République populaire de Chine en Union européenne

Préparation de la 27e réunion interparlementaire à Beijing/Shanghai, prévue 
pour la semaine du 24/11/2008

L'ambassadeur Zhe Song remercie la délégation du Parlement européen d'avoir contribué à 
resserrer les échanges et renforcer l'entente mutuelle entre le Parlement européen et la Chine. 
Malgré les hauts et les bas que l'Union européenne et la Chine ont rencontrés suite aux 
événements du 14 mars à Lhassa et au passage de la Flamme olympique, il salue le soutien 
apporté par l'Europe après le tremblement de terre dans la province du Sichuan et pendant les
Jeux Olympiques de Pékin. L'ambassadeur renouvelle son souhait de voir la Chine et l'Union 
européenne avoir des échanges dans le respect et la tolérance mutuels, en tenant compte des 
différences qui existent tant dans leur histoire, leur culture, leurs valeurs et leurs systèmes, 
que dans leurs niveaux de développement économique et social. Les deux parties doivent 
envisager des facteurs d'intégration et respecter leurs différences, sur certains sujets en 
particulier. Il attire l'attention sur le point suivant: la Chine considère le Tibet et Taïwan
comme une thématique relevant de sa souveraineté et de son intégrité territoriale, et il attend 
de la part de l'UE qu'elle reconnaisse ce fait. Il ressent aussi le besoin d'augmenter les 
échanges afin d'améliorer la compréhension et la confiance des deux côtés pour mieux 
résoudre les problèmes futurs. La Chine est prête à travailler avec l'UE pour garantir à la 
délégation une visite réussie en Chine au mois de novembre.

M. Stevenson s'enquiert de la manière dont l'économie chinoise gère la crise financière 
actuelle et le resserrement des crédits, et de l'impact que peuvent subir les échanges 
commerciaux.

M. Hughes soulève la question d'un programme concernant la sécurité des travailleurs dans 
les mines de charbon en Chine et demande dans quelle mesure un déplacement en Chine de
chercheurs européens spécialisés dans le domaine peut être envisagé . Il espère que le Sommet 
UE-Chine sera l'occasion de signer le Protocole d'entente sur ce sujet, pour que le programme 
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puisse avoir lieu. Il émet le souhait que l'ambassadeur se renseigne sur le degré d'avancement 
du protocole du côté de Pékin et souligne que des efforts seront faits pour qu'il soit signé du 
côté européen.

Mme Laperrouze veut savoir comment la Chine vit le climat économique actuel et si Pékin
envisage d'assister les banques américaines. Espérant que le sujet des échanges de droits
d'émissions de CO2 pour les producteurs d'électricité puisse être abordé à Pékin et à 
Shanghai, elle souhaite savoir si la Chine est prête à s'engager dans un mécanisme 
international de ce type.

L'ambassadeur Zhe Song a brièvement présenté la situation économique actuelle en Chine. 
Pour la première partie de cette année, la croissance économique avait été maintenue à un 
niveau stable avec un ralentissement modéré. La croissance du PIB pour le premier semestre 
s'élève à 10,4 % avec un ralentissement de 1,8 % à la même période. Avec la seconde 
restructuration industrielle qui continue de progresser, la production agricole, en croissance 
depuis cinq ans, le revenu fiscal dont l'augmentation est substantielle, le premier semestre de 
l'année en cours qui affiche la création de 7,56 millions d'emplois supplémentaires, 
l'économie chinoise conserve un bon élan et une croissance rapide. Néanmoins, de sérieux 
problèmes, reflétés par la situation économique et financière internationale actuelle, 
persistent. La première priorité de la Chine pour les six prochains mois consiste dans le 
maintien d'un niveau d'investissement approprié dans l'économie, en vue de maintenir un bon 
niveau de croissance et de conserver un PIB entre 8 % et 10 %. La Chine souhaite également 
mettre l'accent sur les investissements consacrés à l'agriculture et la construction 
d'infrastructures, ainsi que sur l'intensification de la restructuration industrielle, en veillant 
surtout au contrôle du projet d'expansion des industries à niveau de pollution et d'émission 
élevé.

Concernant la sécurité dans les mines de charbon, l'ambassadeur rappelle que le 
gouvernement chinois y a attaché une grande importance au fil des années. L'UE et la Chine 
ont déjà coopéré à ce sujet. Il convient que l'UE a une expertise supérieure sur la gestion de la 
sécurité des mines de charbon, dont la Chine peut tirer des enseignements. Ce sujet sera donc 
inscrit à l'ordre du jour lors du prochain sommet UE-Chine, et il souligne que la Chine 
souhaite coopérer avec l'UE à ce sujet.

L'ambassadeur considère que la crise des subprimes aux Etats-Unis a eu un certain impact sur 
les régulations financières en Chine, mais que cet impact est moins significatif qu'en Europe, 
au Japon et en Corée du Sud, car les comptes ne sont pas totalement libéralisés en Chine. Il a 
ajouté que la Chine souhaite améliorer les régulations du secteur financier afin d'assurer la
sécurité financière.

Sur le changement climatique, l'ambassadeur déclare que ce sujet grave requiert les efforts et 
la coopération de la communauté internationale tout entière. Il ajoute que les pays développés 
ne peuvent pas échapper à la responsabilité d’être à la fois à la source du problème et de 
devoir le résoudre, alors que les pays en développement, premières victimes du changement 
climatique, tendent surtout à sortir la population de la pauvreté et à se développer sur le plan 
économique. Il est essentiel pourtant que tous les pays fassent ce qui est en leur pouvoir, et 
adhérent au Protocole des Nations Unies et de Kyoto, ainsi qu'à la feuille de route de Bali, 
tout en suivant les principes de responsabilités communes mais différenciées.

M. Roucek souhaite savoir comment l'ambassadeur envisage les relations avec Taïwan, suite 
aux récentes élections à Taïwan, au cours desquelles le Kuomingtang a promis de renforcer 
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les relations avec la Chine continentale.

L'ambassadeur relève les profonds changements dans les relations entre les deux rives du 
détroit suite aux récentes élections. Un certain nombre de missions se sont déroulées durant 
l'été, et des vols ont été affrétés en juin des deux côtés du détroit de Taïwan. La venue des 
membres du Kuomingtang en août aux Jeux Olympiques a contribué à améliorer leurs 
relations, et le principe de la "Chine unique" demeure en outre le principe fondamental qui a 
été retenu en ce qui concerne Taïwan.

M. Parish souhaite savoir dans quelle mesure la Chine repose sur les exportations, quelle part 
celles-ci représentent sur le marché intérieur, et si la Chine projette d'utiliser ses excédents 
pour maintenir à flot son économie. De même, il aimerait être informé de la manière dont la 
Chine gère des problèmes comme le coût des engrais et des semences, si elle maîtrise le 
problème de la flambée des prix des denrées alimentaires dans le monde entier, et comment la 
population rurale s'en trouve affectée.

Selon l'ambassadeur, la Chine repose largement sur le commerce extérieur, des ajustements 
sont en cours pour réduire cette dépendance au marché extérieur. La Chine vise à effectuer 
des changements structurels dans l'économie pour éliminer les industries à forte intensité de 
main-d'œuvre et les aider pour le futur. De plus, la Chine veut faire face aux problèmes de 
pollution environnementale, qui en fin de compte seraient bénéfiques pour mener à bien le 
développement durable.

Mme Kauppi souhaite savoir si les entreprises étrangères et les services de transport aériens 
ont la possibilité de proposer des services liés au voyage. Elle souligne l'importance des 
services de voyage et de tourisme pour l'économie chinoise et relève que la modernisation et 
l'amélioration de tels services seraient freinées en cas de monopole de la part d'un seul secteur 
d'activité.

L'ambassadeur déclare ne pas avoir connaissance de la question et s'en réfère à Mme Kauppi à 
ce sujet.

M. Bushill-Matthews revient sur le sujet du changement climatique pour savoir dans quelle 
mesure la population chinoise y a été sensibilisée suite aux Jeux Olympiques.

L'ambassadeur pense que l'un des plus grands bénéfices des Jeux Olympiques est une 
meilleure prise de conscience en matière d'environnement. Outre la préoccupation du 
gouvernement pour ce problème, une immense attente est perceptible de la part de la 
population en Chine.

M. Hoppenstedt a posé deux questions, pour savoir sur ce qui peut être fait pour procéder à un 
remplacement des équipements dans un cadre environnemental, et pour savoir par ailleurs si 
des discussions complémentaires sur l’évolution de la situation et la politique de la "Chine
unique" prendront en compte la culture et la population du Tibet.

L'ambassadeur considère qu'après le 14 mars, le gouvernement central a mené une série de 
dialogues avec les représentants du Dalai Lama, qui ont conduit à des progrès. D'après lui, le 
sujet relatif au Dalai Lama ne relève pas des minorités ethniques, de la religion ou des droits 
de l'homme, mais de la souveraineté et de l'intégrité territoriale chinoises. Il met l'accent sur le 
fait que les Tibétains jouissent d'une liberté de religion totale.

Adlib Express Watermark



PV\745745FR.doc 5/8 PE409284v01-00

FR

Mme Wortnam-Kool mentionne également un rapport très critique de la Chambre de
commerce UE-Chine, selon lequel les barrières commerciales vis-à-vis des entreprises 
étrangères se renforçaient au lieu de se lever. Elle veut savoir si l'ambassadeur est au courant 
de ce rapport, si la Chine fait cas de ce sujet et comment elle compte réagir.

L'ambassadeur a reconnu qu'il était au courant de ce document. Il souhaite rassurer l'ensemble 
des participants: la Chine accorde beaucoup d'importance aux documents présentant des avis, 
et a adopté des propositions apportées par ceux-ci. D'après lui, maintenant que M. Mandelson, 
membre de la Commission, s'est rendu à Pékin, un immense progrès a été effectué concernant 
des problèmes qui préoccupent la partie européenne.

M. Sterckx remercie l'ambassadeur et rappelle à tous les participants que les préparatifs sont 
en cours pour la délégation à Pékin et à Shanghai en novembre. Les suggestions pour les 
éléments de l'ordre du jour doivent être soumises le 6 octobre au plus tard.

5. Programme d'activités de la délégation pour 2009
Les participants n'ont pas eu le temps d'aborder le sujet.

6. Questions diverses.
Néant.

7. Date et lieu de la prochaine réunion
La prochaine réunion aura lieu le 3 novembre à16 h 15.

La réunion est levée à 12 heures.
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